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Pylyp Selihey (Kyiv)
GEORGE YURII SHEVELOV AS A MASTER OF ACADEMIC WRITING

Ukrainian linguistic papers by George Yurii Shevelov are evidence of his outstanding au-
thor individuality. The article deals with analysis of some stylistic and expressive means,
which he uses for more effective influence upon his readers. The conclusion of the study
reveals that his language practice is topical for development and improvement of modern

standards of Ukrainian academic discourse.

Key words: G.Y. Shevelov, academic discourse, expressive means.

MoBHa mo3aika
/ AK YHUKHYTW NOCAAKN? \

B ykpaiHCbKin MOBI MpaBunbHO BXMBaTU “cigaTtv y BaroH, aBTobyc, Ha fitak;
3axoauTun 4O BaroHa, aBTobyca, siitaka; BriyckaTty nacaxupis 4o BaroHa, aB-
TO6Yyca, nitaka”. ToMy Ui Oii He MOXe BMpaxaTtu CNoBo nocagka, 60 3a 6ygoBoto
Ta OCHOBHWM 3HAYEHHSIM BOHO MOB’si3aHe 3 fiecnoBaMy NOcaguTu, CaguTu, Lo
O3Ha4alTb “3akonaTu, 3akonyBaTh B 3EMJIKO KOPiHHA cagkaHuiB, 6ynbou, Unby-
NVHW, HaCiHHA Towo ansa BupollyBaHHA” (CnoBHUK yKpaiHcbkoi moBu. — T. VII. —
C. 306; T. IX. = C. 11). Ycynepe4 ubOMy Ha 3ani3HMYHUX BOK3arnax, aBTOOYCHUX
CTaHUifgx, aeponopTax, MeTpononiTeHi 1 A0Ci YyeMO OrosnoLwleHHs: “foynHaeTbcs
nocapgka Ha noisg “Kuis — JIbBiB”; SakiH4yeTbCcq nocagKa Ha noisg “Kuis — J1bBiB”;
“BakiH4yeTbca nocapgka Ha aBTobyc “Kuis — Mupropog”; “MNacaxwupwn! lNpucko-
proviTe Bucagky Ta nocagKky” i nog.

Y MOXHa YHUKHYTUK crnoBa rocagka? Tak, MOXHa, 3aMiHMBLUW 3rafaHi orono-
LLIEHHSI NPUPOAHMMUY YKpaiHCbkumu. MNop.: Moizg “Kuis — JIbBiB” nogaHo Ha Apyry
konito. Macaxupu! 3axoabTe, 6yab Nacka, O BaroHiB i cigaite Ha cBoi micLs;
loi3n “Kwuis — JIbBiB” Yepe3 n’saTb XBUJIMH Big'ikaxae. MpoxaHHA Ao nacaxwu-
piB He BuxoguTKn 3 BaroHis; Mpubys aBTobyc “Kuis — Mupropopa”. lpoxaHHs o
nacaxxupis 3 KBUTKamMu Ha Liey aBTobyc cictu Ha cBoi micuysi; MMacaxupu! byab
nacka, Buxogbte i 3axoabTe LWBUALLIE Ta iH.

3paskm Taknx OronoLLEeHb YKPaiHCbKOK MOBOK Ha BCi MOXIMBI BUNAAKM BUKOPUC-
TaHHA IHCTUTYT yKpaiHcbkoi Mo HAH YkpaiHn NoBMHEH nepepaty KepiBHUKaM 3a-
Ni3HWYHMX BOK3aniB, aBTOOYCHUX CTaHLi Ta aeponopTiB YKpaiHu i Yepes BignosifHi
opraHv 4OMOrTUcs 060B’A3KOBOr0 TPaHCOBAHHS iX.

K KatepuHa It OpO,quCbly
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